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Abstract 

Keyword-based search engines inherently struggle to understand 

polysemy, synonymy, and complex conceptual relationships, and 

therefore often produce large numbers of irrelevant results. This 

problem is particularly acute in the field of Islamic sciences, where 

specialized terminology is multilayered, texts are bilingual (Persian 

and Arabic), and classical and modern forms of language are uniquely 

combined. Over the past decade, the emergence of new technologies 

such as the Semantic Web, knowledge graphs, large language models 

(LLMs), and Retrieval-Augmented Generation (RAG) architectures has 

created unprecedented opportunities for improving semantic retrieval 

in specialized domains. The present study aims to provide a systematic 

and up-to-date analysis of the challenges of semantic retrieval in 

Islamic sciences, critically examine existing approaches in light of 
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emerging technologies, and propose an integrated evidence-based 

framework for improving the current state of the field. The study 

employs a systematic literature review and qualitative content analysis 

of 52 authoritative international and domestic sources published 

between 2014 and 2025. The findings indicate that the challenges of 

semantic retrieval can be classified into four levels: conceptual 

(polysemy, synonymy, and conceptual hierarchies); linguistic (Arabic 

morphological complexities, variations in Persian orthography, and 

bilingualism); technical (limitations of keyword-based approaches, 

inability to understand complex queries, and hallucinations in 

language models); and structural (lack of standardized ontologies, data 

fragmentation, and insufficient training data). The proposed framework 

consists of five complementary layers: (1) a structured OWL/SKOS 

ontology for Islamic sciences; (2) an integrated multilingual knowledge 

graph; (3) domain-adapted large language models; (4) a localized RAG 

system with hybrid retrieval; and (5) an intelligent search interface 

incorporating semantic query expansion. Empirical evidence from the 

SemanticHadith and FarsBase projects, AraBERT, the Fanar model, 

and findings presented at the QIAS 2025 conference indicates that 

localized hybrid systems can outperform even the most powerful 

general-purpose models in specialized Islamic-domain tasks. 

Keywords 

Semantic Retrieval; Islamic Sciences; Knowledge Graph; Large 

Language Model; Persian Language; Natural Language Processing. 
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نحو الاسترجاع الدلالي في العلوم الإسلامية: من النماذج التقليدية 
 الهندسية الحديثة المعمارياتإلى 

 علي ميرعرب
المعهد أستاذ مساعد، قسم نشر المعلومات والمعرفة، معهد إدارة المعلومات والوثائق الإسلامية، 

 الإسلامية، قم، إيران. لعلوم والثقافةالعالي ل
alimirarab@isca.ac.ir 

 الملخص

تسُفر محركات البحث القائمة على الكلمات المفتاحية غالباً عن أعداد هائلة من النتائج غير 
صلة؛ نظراً لعجزها البنيوي عن استيعاب المشترك اللفظي )تعدد المعاني(، ذات ال

ً والترادف، والعلاقات المفاهيمية المعق وحدّة في  دة. وتبدو هذه المشكلة أكثر جلاء
حقل العلوم الإسلامية، الذي يتميز بمصطلحات تخصصية متعددة الطبقات، ونصوص 

ج فريد يجمع بين الأسلوبين الكلاسيكي والمعاصر. ثنائية اللغة )الفارسية والعربية(، وتماز
، ورسوم مثل الويب الدلالي—وعلى مدى العقد المنصرم، أتاح انبثاق تقنيات رائدة

ية الـكبيرة ً فرص« التوليد المعزز بالاسترجاع»ية ، ومعمار المعرفة البيانية، والنماذج اللغو  ا
تهدف هذه  المجالات التخصصية.غير مسبوقة للارتقاء بفاعلية الاسترجاع الدلالي في 

                                                           

 :نحو الاسترجاع الدلالي في العلوم الإسلامية: من . (0202. )ميرعرب، علي الاستشهاد بهذه المقالة
 .112-121، صص (1)7، إدارة المعرفة الإسلامية. النماذج التقليدية إلى المعماريات الحديثة الهندسية

https://Doi.org/10.22081/jikm.2026.74693.1109 

 يرانالعالي لمعهد الالناشر: ؛ يةبحثوع المقال: ن  لعلوم والثقافة الإسلامية، قم، إ
  :40/40/4042تاریخ الإستلام   :08/04/4041تاریخ التعدیل   :02/04/4041تاریخ القبول   :30/03/4041تاریخ الإصدار 
© 0500 

 یحتفظ المؤلفون بحقوق الطبع والنشر الکاملة.
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الدراسة إلى تقديم تحليل منهجي ومُحدََّث لتحديات الاسترجاع الدلالي في العلوم 
الإسلامية، مع فحص نقدي للمقاربات القائمة في ضوء التقنيات الناشئة، واقتراح إطار 
 عمل متكامل مدعوم بالأدلة التجريبية للنهوض بالواقع الراهن. واعتمدت الدراسة

مرجعاً معتمداً من  20منهجية المراجعة المنهجية للأدبيات والتحليل النوعي لمحتوى 
. وتشير النتائج إلى إمكانية م0202و 0211المصادر الدولية والمحلية المنشورة بين عامي 

يات:  المستوى المفاهيمي: تصنيف تحديات الاسترجاع الدلالي ضمن أربعة مستو
)التعقيدات  المستوى اللغوي: وتسلسل المفاهيم الهرمي(.)المشترك اللفظي، الترادف، 

الصرفية للغة العربية، وتباين الرسم والتقاليد الإملائية في الفارسية، والازدواج 
)محدودية المقاربات القائمة على الكلمات المفتاحية، والقصور  المستوى التقني: اللغوي(.

ية(.عن فهم الاستعلامات المركبة، وظاهرة الهلوسة   المستوى البنيوي: في النماذج اللغو
ية موحدة، وتشتت البيانات، ونقص بيانات التدريب(.  )غياب أنطولوجيا معيار

أنطولوجيا مهيكلة بصيغتي . 1 يتألف الإطار المقترح من خمس طبقات تكاملية:و 
OWL/SKOS .رسم معرفي بياني متكامل ومتعدد اللغات.. 2 مخصصة للعلوم الإسلامية 

ية كبيرة مهُيأَّة ومطُوعَّة بحسب المجال التخصصي ن. 3  (. (Domain-adaptedماذج لغو
واجهة بحث ذكية مزودة . 5موطن يعتمد على الاسترجاع المرکّب.  RAGنظام . 4

وتشير الشواهد والأدلة التجريبية المستمدة من  .بتقنية التوسيع الدلالي للاستعلام
، إضافة إلى Fanar، ونموذج AraBERTونموذج ، FarsBaseو SemanticHadithمشروعي 

ق حتى على قادرة على التفوّ ، إلى أن الأنظمة الترکيبية المحليةّ QIAS مخرجات مؤتمر 
ّ  أقوى النماذج ذات الأغراض العامة عند أداء المهامّ  ة في الدراسات التخصصي

 الإسلامية.

 المفتاحیةالکلمات 

رسم المعرفة، النموذج اللغوي الـكبير، اللغة  الاسترجاع الدلالي، العلوم الإسلامية،
 الفارسية، معالجة اللغة الطبيعية.
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سوی بازیابی معنایی در علوم اسلامی: حرکت به

 های مدرنهای سنتی تا معماریاز مدل

 علی میرعرب
گاه گروه اشاعۀ اطلاعات و دانش پژوهشکدۀ مديريت اطلاعات و مدارک اسلامی پژوهش ،استاديار

 .علوم و فرهنگ اسلامی، قم، ايران
alimirarab@isca.ac.ir 

 چکیده

معناایی و رواباط ای به دلیل نااتوانی  اتای در درک چنادمعنایی، همموتورهای جستجوی کلیدواژه
دهند. این مسئله در حوزۀ علوم اسلامی که مفهومی پیچیده معمولاً نتایج نامرتبط و حجیمی ارائه می

فردی از زباان بهچندلایه، متون دوزبانه )فارسای و عربای( و ترکیا  منحصاراصطلاحات تخصصی 
هاای ناوینی رسد. در دهۀ اخیر، با ظهاور فناوریمرات  حادتر به نظر میکلاسیک و مدرن دارند، به
افروده باا ا( و معمااری بازیابیLLMsهای زبانی بررگ )های دانش، مدلمانند وب معنایی، گراف

هاای تخصصای فاراهم ای برای ارتقای بازیابی معنایی در حوزهسابقههای بیفرصع(، RAGتولید )
 شده اسع.

هاای بازیاابی معناایی در علاوم روز از چالشمناد و باههدف پژوهش حاضر، ارائاۀ تحلیال نظام
های جدید و ارائۀ چارچوبی یکپارچاه اسلامی، بررسی انتقادی رویکردهای موجود در پرتو فناوری

مناد ر شواهد تجربی با هدف بهبود وضعیع موجود اساع. ایان پاژوهش باا روش مارور نظامبمبتنی
                                                           

  هاای سانتی تاا سوی بازیابی معنایی در علاوم اسالامی  از مادلحرکع به(. 4045) .علی میرعرب، مقاله:استناد به این
 .015-054 صص ،(0)7 ،مدیریت دانش اسلامی .های مدرنمعماری

https://Doi.org/10.22081/jikm.2026.74693.1109 

 :نیراقم، ا ی،پژوهشگاه علوم و فرهنگ اسلام ناشر: پژوهشی؛ نوع مقاله 
  01/08/4203: افتیدر  خیتار  42/40/4203اصلاح:  خیتار  44/44/4203: رشیپذ خیتار  40/04/4202 :نیآنلا تاریخ انتشار 
 «اسع محفوظ سندگانینو یبرا انتشار کامل حقوق و تألیف ح » 0454 ©
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( انجاام شاده 0500تاا  0504المللای و داخلای )از منبع معتبار بین 00ادبیات و تحلیل محتوای کیفی 
بنادی کارد  تاوان در چهاار ساطگ طبقههای بازیابی معناایی را میدهد چالشها نشان میاسع. یافته

های صارفی عربای، تناوع مراتِ  مفاهیم(، زبانی )پیچیادگیمعنایی، سلسلهی )چندمعنایی، هممفهوم
ای، ناااتوانی در فهاام الخطی فارساای، دوزبااانگی(، فناای )محاادودیع رویکردهااای کلیاادواژهرساام
شناسای اساتاندارد، پراکنادگی های زبانی( و سااختاری )نباود هستیهای پیچیده، توهم مدلپرسش
 های آموزشی(.بود دادهها، کمداده

 OWL/SKOS شناسی سااختاریافته( هستی0چارچوب پیشنهادی این پژوهش پنج لایۀ مکمل دارد  )
شده برای های زبانی بررگ تنظیم( مدل1( گراف دانش یکپارچۀ چندزبانه، )0برای علوم اسلامی، )

جساتجوی هوشامند باا بساط ( رابط 0شده با بازیابی ترکیبی و )سازیبومی RAG( سیستم 4دامنه، )
، مادل SemanticHadith ،FarsBase ،AraBERTهاای پرسش معناایی. شاواهد تجربای از پروژه

Fanar  و نتایج کنفرانسQIAS 2025 توانناد شاده میسازیهای ترکیبی بومیدهد سیستمنشان می
 های عمومی نیر پیشی بگیرند.در وظایف تخصصی اسلامی حتی از قدرتمندترین مدل

 هادواژهیلک

 بازیابی معنایی، علوم اسلامی، گراف دانش، مدل زبانی بررگ، زبان فارسی، پردازش زبان طبیعی.
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 مقدمه

های اساسای در عصر دیجیتال، دسترسی به منابع علمی با سرعع و دقع بالا از ضارورت

 رود. پژوهشاگران علاوم اسالامی اماروزه باا حجام فراینادۀ مناابع پژوهش باه شامار مای

های بررگ متون اسلامی، نظیر مجموعاۀ متاون اسالامی رو هستند  کتابخانهجیتال روبهدی

(، PDL(، کتابخانۀ دیجیتال فارسای )OpenITIالمللی متون اسلامی باز )، پروژۀ بین1شامله

 هااا در ایااران و منااابع متعاادد دیگااری کااه هرساااله میلیون SIDهااای نااورمگر و پایگاه

 دهناد. ایان دریاای اطلاعااتی، ترس پژوهشاگران قارار میصفحه متن اسالامی را در دسا

شاود بدون ابرارهای جساتجوی هوشامند، باه بااری سانگین بارای پژوهشاگر تبادیل می

(Pavlova & Makhlouf, 2024). 

ها بار فضاای دیجیتاال علاوم اسالامی بر کلیدواژه که دههموتورهای جستجوی مبتنی

اند. وقتی پژوهشاگری تی این حوزه ناتوان ماندههای  ااند، در برابر پیچیدگیحاکم بوده

کند، باید بتواند منابعی بیابد کاه را جستجو می« ادلۀ اعتبار خبر واحد در مذاه  اسلامی»

اناد؛ حتای ، ساخن گفته«توثیا »، یاا «تصدی »، «اثبات»، «حجیع»معنا، نظیر از مفاهیم هم

باشاند. کااربر ممکان اساع باه ماتن ها در پرسش اصلی نیامده کدام از این واژهاگر هیچ

های معنایی و عربی نیاز داشته باشد اما پرسش را به فارسی مطرش کرده باشد. این شکاف

 تواند آن را پر کند.ای اسع که بازیابی معنایی میزبانی حلقۀ گمشده

 (Turner et al., 2009; Andago et al., 2010)هاای تجربای اولیاه های اخیار، ارزیابیدر سال

، برتاری (O'Leary, 2010) 2نشاان داد موتورهاای جساتجوی معناایی عماومی، مانناد هاکیاا

ای ندارند. این یافته نه به معنای ناکارآمدی ایدۀ بازیابی آشکاری بر موتورهای کلیدواژه

ای بود که بازیابی معنایی واقعی نیازمند زیرساخع دانشی خااص دامناه معنایی بلکه نشانه

تحولاتی عمی  در حوزۀ هاوش مصانوعی رخ داده  0500-0505در دهۀ زمان، اسع. هم

بار ترنسافورمر، توساعۀ های مبتنیاندازهای کااملًا ناوینی گشاوده اساع  مادلکه چشام
                                                           

1. Shamela 

2. Hakia 
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، و فارساای، ماننااد AraBERT (Antoun et al., 2020)های تخصصاای عرباای، ماننااد ماادل

ParsBERT (Farahani et al., 2021)اسااالامی، نظیااار هاااای داناااش ، سااااخع گراف

SemanticHadith (Kamran et al., 2023) افروده باا تولیاد امعمااری بازیابی بویژه، وRAG 

(Lewis et al., 2020) کند.که توانایی استدلال مستند را ممکن می 

 تواناد باوجوداین، چالشای بنیاادین همچناان بااقی اساع  هایچ فنااوری واحادی نمی

های زباانی باررگ عماومی، سلامی را پوشش دهد. مادلهای پیچیدگی علوم اهمۀ جنبه

 های تخصصاای دچااار ای خاااص مجهاار شااوند، در پرسااشباادون آنکااه بااه دانااش دامنااه

 QIAS 2025کنناد. نتاایج کننده اما نادرسع تولید میهای قانعشوند و پاسخمی« 1توهم»

(Bouchekif et al., 2025) های عماومی مادلمحور از های ترکیبای دامناهنشاان داد سیساتم

، در وظااایف تخصصاای اساالامی پیشاای Gemini 2.5و  GPT-4.5قدرتمناادی، ماننااد 

هاا و ارائاۀ چاارچوبی یکپارچاه مند چالشگیرند. پژوهش حاضر با هدف تحلیل نظاممی

 برای رویارویی با آنها انجام شده اسع.

ی معناایی های بازیاب( مهمترین چالش0اند از  )های اصلی این پژوهش عبارتپرسش

هاای ( فناوری0چیسع؟ ) چهار سطگ مفهومی، زبانی، فنی و ساختاریدر علوم اسلامی در 

هاایی ، چاه ظرفیاعRAGهای زبانی باررگ و معمااری نوین، اعم از گراف دانش، مدل

هایی ( چارچوب یکپارچاۀ پیشانهادی چاه لایاه1ها دارند؟ )برای رویارویی با این چالش

 سازی شود؟پیادهتواند دارد و چگونه می

 . مبانی نظری و پیشینۀ پژوهش 1

 های عمیقهای کلاسیک تا مدل. بازیابی اطلاعات: از مدل1-1

پذیرکردن اطلاعاات بازیابی اطلاعات علمای اساع کاه هادفش ساازماندهی و دساترس

  2جملاه مادل فضاای بارداریهای کلاسایک بازیاابی، ازمتناس  با نیاز کاربر اسع. مدل
                                                           

1. hallucination 

2. VSM 
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 کنناد. الگاوریتم الی بایری، براساس آمار حضاور و غیااب کلماات کاار میو مدل احتم

TF-IDF  که وزن هر کلمه را براساس فراوانی آن در سند و ندرت آن در مجموعه تعیاین

ها اساتاندارد عملای بازیاابی ای بهبودیافته اسع، دههکه نسخه BM25کند و الگوریتم می

پااذیر و . ایاان رویکردهااا سااریع، تفساایر(Darwish & Magdy, 2014)انااد اطلاعااات بوده

هاای پذیرند اما ناتوانی بنیادین آنها در درک معناا محادودیتی جادی بارای حوزهمقیاس

 تخصصی اسع.

هاا را ظاهر شدند که جملات و پاراگراف 1های تعبیهبا پیشرفع یادگیری عمی ، مدل

کاه  BERTهای خانوادۀ د. مدلکننبه بردارهای معنادار در فضایی با ابعاد بالا نگاشع می

نقطاۀ  کنند،آموزش در زمینۀ حجم عظیمی از متن کار میبراساس معماری ترنسفورمر و پیش

نردیاک باه  را« نمااز صابگ»ای مانناد جمله« معنای»توانند ها میعطف اصلی بودند. این مدل

های تشخیص دهند، حتی بدون هایچ کلماۀ مشاترکی. مادل« فجر را به جماعع بخوانید»

 ParsBERT (Farahani et al., 2021)برای عربی و  AraBERT (Antoun et al., 2020)تخصصی 

 اند.های منطقه آوردهبرای فارسی این توانایی را به زبان

اساع کاه قاادر باه اساتدلال، تولیاد ماتن و  2های زبانی باررگجدیدترین نسل مدل

باا ترکیا   RAG (Lewis et al., 2020)ترکی  اطلاعاات از مناابع متعادد هساتند. معمااری 

بازیابی دقی  از پایگاه دانش با توانایی تولید مدل زباانی، راهکااری بارای محادودکردن 

و همکااران  3آورد. بررسی جاامع شار توهم و اتکای مدل به منابع تأییدشده فراهم می

اناد توهاا میLLMهای دانش باا دهد ترکی  گراف( دربارۀ وب معنایی نشان می0504)

 قابلیع استدلال و تفسیر پیچیده را ممکن کند.

 های پردازش متون اسلامی. پژوهش1-2

پردازش متون اسلامی به حوزۀ پژوهشی تخصصی تبدیل شاده اساع. مجموعاۀ دادۀ 
                                                           

1. embedding models 

2. LLMs 

3. Scherp 
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Qur'an QA 2022 (Malhas & Elsayed, 2022)  اولاین مجموعاۀ آزمایشای اساتاندارد بارای

معرفای و ارزیاابی شاده  LREC 2022ه در کنفارانس پاسخ قرآنی به عربی بود کاپرسش

 ,Malhas & Elsayed)توساعه یافاع  Qur'an QA 2023اساع. ساال بعاد، ایان مجموعاه در 

منتشار  Web Semanticsکه در مجلۀ   SemanticHadith(Kamran et al., 2023). پروژۀ (2020

سااخع برای شش مجموعۀ حادییی  RDFو گراف دانش  OWLشناسی شد، یک هستی

کناد کاه جساتجوی ای را ممکان مایهای معنایی پیچیدهو نشان داد این رویکرد پرسش

 آید.ای از عهدۀ آنها برنمیکلیدواژه

 ArabicNLP 2025کاه در چاارچوب  QIAS 2025 (Bouchekif et al., 2025)کنفارانس 

رد های هوش مصنوعی برای علوم اسلامی را گابرگرار شد، آخرین دستاوردهای سیستم

در  RAGشده با تنظیم Fanar-1-9B، با ترکی  مدل QU-NLP (Al-Smadi, 2025)آورد. تیم 

و  GPT-4.5 ،LLaMAدرصد به دساع آورد و از  80۵8وظیفۀ استنتاج ارث اسلامی دقع 

Gemini 2.5 (، باا رویکارد آماوزش 0504) 1پیشای گرفاع. پاژوهش پااولوا و مخلاوف

های غیرانتفااعی باا ندزبانه، امکان استفاده از سیستمای برای بازیابی اسلامی چچندمرحله

 کارایی بالا را نشان داد.

 (0501، 2)غفوری و همکااران IslamicPCQAدر حوزۀ متون اسلامیِ فارسی، مجموعۀ دادۀ 

 0655شاود. ایان مجموعاه شاامل عنوان نخستین مجموعۀ آزمایشای جاامع شاناخته میبه

اند و عمادتاً مااهیتی ه بر منابع اسلامی طراحی شدهپرسش به زبان فارسی اسع که با تکی

، mT5های چندزباناه، مانناد ای دارند. ایان مجموعاه نشاان داد مادلپیچیده و چندمرحله

های فارسی دربارۀ منابع عربی را تا حدی پاسخ دهند اماا هناوز شاکاف توانند پرسشمی

( در مجلاۀ 0504) 3و کوورکوتوجهی با عملکرد انسانی دارد. مطالعۀ منیری، شلوسر قابل

Computers ترین ماانع پیشارفع های آزمایشای اساتاندارد اصالینشان داد نبود مجموعاه

 پژوهش در بازیابی اطلاعات فارسی اسع.
                                                           

1. Pavlova & Makhlouf 

2. Ghafouri et al. 

3. Moniri, Schlosser & Kowerko 
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 های دانش برای علوم اسلامی. گراف1-3

عنوان گره و رواباط میاان آنهاا را ها را بهگراف دانش ساختاری اسع که موجودیع

از  Xحکام »تواند روابطای، مانناد دهد. در علوم اسلامی، این رویکرد میییال نمایش م

 Dدر فقاه امامیاه باا  Cمفهاوم »و « باوده Bشااگرد عاالم  Aعاالم »، «اساتنباق شاده Yآیۀ 

، باا (Jarrar, 2021)شناسای عربای جاارار روشنی کدگاذاری کناد. هستیرا به« معناسعهم

ی قوی برای تحلیال معناایی متاون عربای فاراهم واژه، زیرساخت 00۰155مفهوم و  60۰555

گراف داناش فارسای  FarsBase (Asgari-Bidhendi et al., 2019)آورد. در فارسی، پروژۀ می

را با اتصال به منابع متعدد ساخته و موتور جستجوی معنایی ارائه داده اساع. اتصاال ایان 

، امکاان LIMESده، مانناد از طری  ابرارهاای پیوناددا DBpediaو  Wikidataها به گراف

 .(Kamran et al., 2026)آورد سازی با دانش عمومی را فراهم میغنی

 . روش پژوهش2

بهره گرفته اسع. ایان  1مند ادبیات با چارچوب پریرماپژوهش حاضر از روش مرور نظام

ای علمی طراحی شده، هنگامی مناس  اساع روش که برای ترکی  شواهد موجود در حوزه

های موجاود و ارائاۀ چاارچوبی جاامع ای خاص، بلکه سنتر یافتاهنه آزمایش فرضیه که هدف

پیشنهادی استفاده شاده  باشد. در کنار این، از رویکرد طراحی علمی برای ساخع چارچوب

 سازی باشد.پیادهفقط توصیفی بلکه تجویری و قابلتا محصول نهایی نه

 Scopus ،Web of Science ،Google Scholar ،ACLالمللاای هااای بیندر پایگاه

Anthology برای پژوهش( هایNLP و زبان ،)شناسی محاساباتیIEEE Xplore، Semantic 

Web Journal های داخلی نورمگر، و پایگاهSID  .و پرتال جامع علوم انسانی جستجو شاد

های جستجو در ساه دساته تنظایم شادند  دساتۀ اول مارتبط باا موضاوع اصالی کلیدواژه

(semantic retrieval, information retrieval, Islamic sciences, Arabic NLP, Persian 

IRها )(؛ دستۀ دوم مرتبط با فناوریknowledge graph, ontology, RAG, LLM, BERT, 

                                                           

1. PRISMA 
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word embedding( ؛ دستۀ سوم مرتبط با زباان)Arabic morphology, Persian orthography, 

bilingual retrieval معیارهاای ورود  ارتبااق مساتقیم موضاوعی، اعتباار علمای و باازۀ .)

 منبع نهایی انتخاب شدند. 00منبع اولیه،  048. از 0500-0504زمانی 

ای تحلیل شدند. در شده با روش تحلیل محتوای کیفی چهارمرحلههای استخراجداده

کلیادی هار منباع هاا، راهکارهاا، نتاایج تجربای و مفااهیم مرحلۀ اول، اساتخراج  چالش

استخراج شد. در مرحلۀ دوم، کدگذاری باز  هر یافته به یاک کاد اختصااص یافاع. در 

های موضاوعی گاردآوری مرحلۀ ساوم، کدگاذاری محاوری  کادهای مشاابه در دساته

ها تحلیل و چارچوب یکپارچه ترسایم شدند. در مرحلۀ چهارم، ترکی   روابط میان دسته

 ی منابع و بازبینی متخصصان تأمین شد.سازشد. اعتبار از طری  میل 

 های بازیابی معنایی در علوم اسلامیچالش. 2

 های مفهومی. چالش2-1

 1. چندمعنايی2-1-1
های یافتگی واژگااان در شاااخهپدیاادۀ چناادمعنایی در علااوم اساالامی بااه دلیاال تخصااص

لام باه در فقه به شرق عدالع در شااهد، در کا« عدل»مختلف، بسیار گسترده اسع. واژۀ 

روی و در علم رجال به وثاقاع راوی اشااره دارد. صفع الهی، در اخلاق به فضیلع میانه
در اصول فقه به سرایع حکم از اصل به فارع اساع اماا در منطا  معناایی کااملًا « قیاس»

در اصول فقه به پیروی از مجتهد زنده اسع اما در ادبیات باه تقلیاد « تقلید»متفاوت دارد. 

کند. سیستم بازیابی معنایی باید بافع پرسش را تشخیص دهد تاا واژه را یشعری اشاره م
 .(Jarrar, 2021)در معنای مناس  تفسیر کند 

 های بافتیو مترادف 2معنايی. هم2-1-2
در « نمااز»شاوند. در علوم اسلامی، مفاهیم یکسان غالباً باا واژگاان متعاددی بیاان می

                                                           

1. Polysemy 

2. Synonymy 
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نیر به یک مفهوم دلالاع دارناد. « صوم»و « روزه»در عربی اسع و « صلاة»فارسی معادل 

کار معناا باهصاورت همهاا بهدر بسایاری از بافع« رأی»و « اساتنباق»، «اجتهااد»همچنین، 

فضاایل »پوشانی معنایی زیادی دارند. کاربری کاه هم« جائر»و « مباش»، «حلال»روند. می

را هم بیاباد. موتاور « ل الصیامفضای»و « فضایل روزه»کند، باید منابع را جستجو می« صوم

 .(Malhas & Elsayed, 2022)کند ای این ارتباق را درک نمیکلیدواژه

 مراتب مفاهيم. سلسله2-1-3
 « طهاارت» « عباادات»بندی دقی  و عمی  دارناد  های طبقهعلوم اسلامی نظام

ه باا احکاام در علوم قرآن، رابطۀ آیه با ساوره، رابطاۀ آیا«. ایوضوی جبیره» « وضو»

باا  SKOSمستنبط و رابطۀ آیه باا احادیا  تفسایری آن بایاد کدگاذاری شاوند. سیساتم 

 SemanticHadithتواند این سااختارها را مادل کناد. می« narrower»و « broader»روابط 

(Kamran et al., 2023)  نشااان داد بااا گااراف دانااشOWL هایی، ماننااد تااوان پرسااشمی 

ای از عهاادۀ آن ، را کاه جسااتجوی کلیادواژه«انادمرتبط Xآیااۀ احاادییی کاه بااا تفسایر »

 آید، پاسخ داد.برنمی

 های زبانی. چالش2-2

 . پيچيدگی صرفی عربی2-2-1
« ع ل م»های سه یاا چهاارحرفی اساع. از ریشاۀ بر ریشهنظام صرفی زبان عربی مبتنی

یابی دقی  برای بازیاابی شود. ریشهبیش از هشتاد واژه با معانی مرتبط اما متمایر ساخته می

اطلاعات عربی ضروری اسع اما بسیار دشوار. عربی کلاسیک قرآن و حدی  باا عربای 

های موجاود روی توجهی دارد و بیشاتر مادلهاای قابال( تفاوتMSAمدرن اساتاندارد )

MSA انااد. اباارار آمااوزش دیدهALMA (Jarrar, Akra & Hammouda, 2024)  و مجموعااۀ

گذاری برچسا  یابی وبرای ریشه SinaTools (Hammouda, Jarrar & Khalilia, 2024)ابرارهای 

 دقی  عربی ابرارهای معتبری هستند.
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 الخط فارسی. تنوع رسم2-2-2
فردی دارد  )الاف( حاروف مشاابه باا بهالخطی منحصارهای رسامزبان فارسی چالش

ا در جساتجو تفااوت رساند اماکد متفاوت که در رایانه یکسان باه نظار میکدهای یونی

؛ «مسااله»، «مسئله»، «مسأله»دارند؛ )ب( نبود استاندارد یکپارچه برای برخی کلمات مانند 

نویسااای و ؛ )د( سرهم«رای»، در برابااار «رأی»)ج( تناااوع در اساااتفاده از هماااره، مانناااد 

 1مطالعاۀ منیاری، شلوسار و کوورکاو«. میارود»و « رودمای»هاا مانناد جدانویسی ترکی 

 ها را موانع اصلی بازیابی دقی  فارسی شناسایی کرد.این چالش( 0504)

 . دوزبانگی و ترکيب زبانی2-2-3
ای از فارسای و عربای هساتند. ایان آمیختگای بیشتر متون علوم اسلامی فارسی آمیره

فقط در سطگ اصطلاحات، بلکه در سطگ جمله هام رایاج اساع. کااربر ممکان اساع نه

های چندزباناه، اما پاسخ اصلی در متن عربی باشاد. مادلپرسش را به فارسی مطرش کند 

توانند تاحدی این شکاف را پار کنناد اماا ادغاام ، میXLM-RoBERTaو  mBERTمانند 

 .(Ghafouri et al., 2023)تری اسع حل ساختاریدانش دو زبان در سطگ گراف دانش راه

 های فنی. چالش2-3

های اطلاعااتی اسالامی یاری از پایگاهکه هنوز در بس BM25و  TF-IDFرویکردهای 

جای مفهاومی کاه باعا  کاربرد دارند، ساه محادودیع اصالی دارناد  تطااب  لفظای باه

های پیچیده چندجرئی کاه در شود؛ ناتوانی در پردازش پرسشمعناها میرفتن همدسعاز

د. گیاری از سااختار ضامنی اساناهای علوم اسلامی رایج اسع و ناتوانی در بهرهپژوهش

شاوند، باا خطار تاوهم اساتفاده می RAGهای زبانی بررگ که بادون افرون بر این، مدل

اند. مدل ممکن اسع حدییی نقل کند که وجود ندارد یا فتوایی را به عالمی اشتباه مواجه

با ارجاع هر پاسخ به منبع تأییدشده، این مشاکل را اساسای  RAGهای نسبع دهد. سیستم

 .(Bouchekif et al., 2025)کنند حل می
                                                           
1. Moniri, S., Schlosser, T., & Kowerko 
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 های ساختاری. چالش2-4

شناساای هااا در سااطگ زیرساااخع دانشاای هسااتند؛ اول، نبااود هستیترین چالشعمیاا 

صاورت کادام بههای ارزشامند، هیچنامهوجود اصاطلاشخوان  باااستاندارد جامع ماشاین

OWL  یاااSKOS هااای متعاادد بااا کاماال موجااود نیسااتند. دوم، پراکناادگی منااابع  پایگاه

هااای آموزشاای  باارای هااای متفاااوت و باادون رابااط یکپارچااه. سااوم، کمبااود دادهمعفر

شاده باا حجام نویسیاپاسخ حاشیههای پرسشهای اختصاصی به مجموعاهآموزش مدل

. ایان ساه چاالش (0504)منیاری، شلوسار و کوورکاو، کافی نیاز اساع کاه هناوز کاافی نیساع 

شناسای، دادۀ خاوب نند  بادون هستیکای معیوب ایجاد میساختاری در کنار هم چرخه

بیناد و بادون مادل خاوب، شود؛ بدون دادۀ خوب، مدل خوب آماوزش نمیساخته نمی

زماان گذاری همشود. شکستن این چرخه نیازمند سرمایهشناسی جبران نمیکمبود هستی

 در هر سه حوزه اسع.

 هاها و محدودیتهای نوین: ظرفیت. فناوری3

 های دانشو گراف OWL ،SKOSشناسی . هستی3-1

عنوان یاال، پاردازش عنوان گاره و رواباط باههاا باهگاراف داناش باا نماایش موجودیع

 توانااد در علااوم کنااد. ایاان رویکاارد میهای اسااتدلالی پیچیااده را ممکاان میپرسااش

هجاری  1در قارن  Aعاالم »یاا « اساتنباق شاده Yاز آیۀ  Xحکم »اسلامی روابطی، مانند 

 SemanticHadith (Kamran et al., 2023; 2026)شنی کدگذاری کند. پاروژۀ رو، را به«زیسته

 ای از کناد کاه هایچ موتاور کلیادواژهنشان داد ایان سااختار جساتجوهایی را ممکان می

 اناد و راویاان مرتبط Xهمۀ احادییی کاه باا تفسایر آیاۀ »آید؛ برای میال عهدۀ آنها برنمی

 هاارار 60بااا  (Jarrar, 2021)شناساای عرباای جااارار هسااتی«. اناادثقااه آنهااا را روایااع کرده

 SKOS (Pastorکند. استاندارد مفهوم، زیرساخع زبانی مناسبی برای این هدف فراهم می

et al., 2009) ترین های دیگار، مناسا ها و ساازگاری باا سیساتمنامهبرای نمایش اصطلاش

 گرینه اسع.
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 های زبانی تخصصی عربی و فارسی. مدل3-2

گیگابایاع ماتن عربای،  05، با آموزش براساس AraBERT (Antoun et al., 2020)مدل 

-GATEهای چندزبانۀ عماومی داشاع. مادل در وظایف متعددی عملکرد بهتری از مدل

AraBERT (Nacar & Koubaa, 2024)  کاه باا یاادگیری تضاادی آماوزش دیاده، از بهتارین

کاه  Fanar-1-9B (Abbas et al., 2025)اساع. مادل  MTEBهای تعبیۀ عربی در آزمون مدل

پیشای  GPT-4.5از  QIAS 2025بارای عربای و متاون اسالامی خااص طراحای شاده، در 

، پایاۀ مناسابی بارای تنظایم  ParsBERT(Farahani et al., 2021)گرفاع. در زباان فارسای 

ای بار ها تنظیم دامنهبراساس متون اسلامی فارسی اسع. کلید موفقیع این مدل 1ایدامنه

 های تخصصی اسلامی اسع.پایۀ داده

 برای متون اسلامی RAG. معماری 3-3

« تولیاد»از پایگااه داناش و « بازیاابی»، باا ترکیا  RAG (Lewis et al., 2020)معمااری 

دهاد. در مرحلاۀ بازیاابی، م ارائاه میتوسط مدل زبانی، راهکار مؤثری برای مشکل تاوه

کند. در مرحلۀ های مرتبط با پرسش را از پایگاه دانش اسلامی استخراج میسیستم بخش

شاوند تاا پاساخ مساتند تولیاد شاود. ها هماراه پرساش باه مادل داده میتولید، این بخش

بارای  5BM2ای ارائه داد  مرحلهلولۀ ترکیبی سه( خط0500و همکاران ) 2پژوهش احمد

انکودر بارای ابندی با کراسبازیابی اولیه، تعبیۀ متراکم عربی برای دقع معنایی و بازرتبه

هاای منفارد بهتار عمال کارد و توانساع ای از روشمرحلهانتخاب نهایی. این ترکی  سه

نیار باا  ARAG (Attia et al., 2026)اسالامی باشاد. پاژوهش  RAGالگوی عملیااتی سیساتم 

 پرسش عربی، برتری روش ترکیبی را تأیید کرد. 000ارزیابی 

 . چارچوب پیشنهادی4

لایاه های موجود، پژوهش حاضر چاارچوبی پنجها و فناوریاساس تحلیل جامع چالشبر
                                                           
1. fine-tuning 

2. Ahmad 



005 
 
 
 

 

www.jikm.isca.ac.ir 
 

ل 
سا

تم
هف

، 
 ،1 ش

11
41

 

دهد. ویژگی اصلی این چارچوب آن اساع کاه هار لایاه هام مساتقل ارزش پیشنهاد می

 شود.می ها قدرتمندترافروده دارد هم با ترکی  با سایر لایه

 (OWL/SKOSشناسی ساختاریافتۀ علوم اسلامی ). لایۀ اول: هستی4-1

شناساای پیشاانهادی بایااد بااا ترین زیرساااخع دانشاای اسااع. هستیایاان لایااه بنیااادی

)باارای سااازگاری بااا  SKOS)باارای اسااتدلال خودکااار( و  OWL 2اسااتانداردهای 

مفهاوم »شناسای شاامل  های اصلی هساتیهای موجود( تعریف شود. کلاسنامهاصطلاش

، «7مساتنبط از»رواباط کلیادی  «. 6منبع»و « 5مذه »، «4عالم»، «3متن»، «2حکم»، «1شرعی

تواند بار پایاۀ شناسی میاین هستی«. 11به نقل از»، «10شرش»، «9زیرمجموعه»، «8معنایهم»

شناسای عربای جاارار نامه جامع علوم اسالامی موجاود سااخته شاود و باا هستیاصطلاش

(Jarrar, 2021) .یکپارچه شود 

 . لایۀ دوم: گراف دانش یکپارچۀ چندزبانه4-2

دهاد. های اصلی علوم اسلامی را باه هام پیوناد میگراف دانش یکپارچه موجودیع

تواند باه تفسایرهایش، باه احادیا  مارتبط، باه احکاام فقهای مساتنبط و باه آیه قرآن می

از  DBpediaو  Wikidataد. ارتبااق باه اند، ارتباق داشته باشاعلمایی که آن را شرش داده
                                                           

1. ShariaticConcept 

2. Ruling 

3. Text 

4. Scholar 

5. School 

6. Source 

7. derivedFrom 

8. synonym 

9. narrower 

10. commentaryOf 

11. narratedBy 
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آورد. در ماورد ای غنای فاراهم مایاطلاعاات زمیناه LIMES (Kamran et al., 2026)طری  

یکپارچگی منابع فارسی را  FarsBase (Asgari-Bidhendi et al., 2019)متون فارسی، اتصال به 

 کند.ممکن می

 های زبانی تخصصی. لایۀ سوم: مدل4-3

اسع. گاام اول انتخااب  1های معناییها به تعبیهئول تبدیل متون و پرسشاین لایه مس

های در مورد فارسی، یا مادل ParsBERTدر مورد عربی،  Fanarیا  AraBERTمدل پایه  

های ای بار روی مجموعاه، برای ترکی . گام دوم، تنظیم دامناهmBERTچندزبانه، مانند 

های خاااص کااه بااا همکاااری مجموعااه و Qur'an QA 2023 ،IslamicPCQAاساالامی  

 (Nacar & Koubaa, 2024)یابند. روش یادگیری تضادی متخصصان علوم اسلامی توسعه می

 شود.ها پیشنهاد میسازی تعبیهبرای بهینه

 شدهسازیبومی RAG. لایۀ چهارم: سیستم 4-4

( بازیاابی 0ای اسع  )مرحلهلولۀ پیشنهادی سهاین لایه قل  سیستم بازیابی اسع. خط

( بازیابی متراکم با مدل تعبیه تخصصای 0برای سرعع و پوشش اولیه؛ ) BM25اسپرس با 

تارین نکودر بارای انتخااب نهاایی مرتبطابنادی باا کراس( بازرتبه1برای دقع معنایی؛ )

اثباات  ARAG (Attia et al., 2026)( و 0500گذرها. ایان رویکارد در احماد و همکااران )

شناسای اساع  از هستی 2«توسعۀ پرسش معناایی»خاص علوم اسلامی  شده اسع. ویژگی

بیع، اجاره، مضاربه، مشاارکع، معااملات »صورت خودکار به به« احکام تجارت»پرسش 

 یابد.توسعه می« اسلامی

 . لایۀ پنجم: رابط جستجوی هوشمند4-5

هاای کناد. ویژگایهای فنای را از کااربر پنهاان میرابط کاربری هوشمند پیچیدگی
                                                           

1. semantic embeddings 

2. Semantic Query Expansion 
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را معاادل تلقای کناد؛ )ب( « مسااله»و « مساأله»الخط کاه ساز رسمکلیدی  )الف( یکسان

پشتیبانی از پرسش به فارسی و عربای باا بازیاابی از هار دو پیکاره؛ )ج( پیشانهاد مفااهیم 

های مستند باا ارجااع دقیا  باه کردن؛ )د( نمایش پاسخشناسی حین تایپمرتبط از هستی

اساس مذه ، قارن، در علوم اسلامی؛ )ه( امکان فیلتر بر« سند»ستم منابع اصلی، مشابه سی

 شاخۀ علمی و غیره.

هاا، راهکاار پیشانهادی و اساتاندارد فنای رابطۀ مساتقیم هار دساته از چالش 0جدول 

 دهد.مرتبط را نشان می

 . جدول تطبیقی: چالش، راهکار، استاندارد فنی1جدول 

دسته 
 چالش

 راهکار پیشنهادی سئلهم
های استانداردها و فناوری

 مرتبط

 مفهومی
چندمعنایی 

 اصطلاحات

زدایی شناسی و ابهاماستفاده از هستی

 محورزمینه

DL-OWL ،

SPARQL 

 مفهومی

معنایی هم

زبانی و درون

 زبانیبرون

نامه و توسعۀ خودکار اصطلاش

 پرسش
SKOS Core ،RDF 

 مفهومی
مرات  سلسله

 مفاهیم
 مراتبیگراف دانش با روابط سلسله

SKOS ،OWL Class 

Hierarchy 

 زبانی
پیچیدگی صرفی 

 زبان عربی

های ابرارهای تحلیل صرفی و مدل

 بازنمایی خاص دامنه

Arabic POS 

Tagging 

 زبانی
الخط تنوع رسم

 فارسی

های کد و مدلسازی یونییکسان

 زبانی فارسی همراه قواعد اصلاحی

Unicode 

alizationNorm 

 دوزبانگی متون زبانی
های چندزبانه و گراف دانش مدل

 چندزبانه

lingual -Cross

Information 

Retrieval 
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دسته 
 چالش

 راهکار پیشنهادی سئلهم
های استانداردها و فناوری

 مرتبط

 دقع پایین بازیابی فنی

معماری ترکیبی بازیابی شامل 

بازیابی پراکنده و متراکم همراه 

 بندیبازرتبه

encoder-Bi ،-Cross

encoder 

 فنی
های پیچیدۀ پرسش

 یاچندمرحله
 تجریۀ پرسش و بازیابی تکراری

Thought-of-Chain ،

RAG 

 فنی
های توهم در مدل

 زبانی
 بر اسناد معتبرتولید مبتنی

Grounded 

Generation 

 شناسینبود هستی ساختاری
بر شناسی ترکیبی مبتنیتوسعۀ هستی

 نامهاصطلاش
OWL2 ،SKOS 

 پراکندگی منابع ساختاری
اتصال  ایجاد گراف دانش یکپارچه و

 به منابع باز پیوندی
Linked Open Data 

 ساختاری
کمبود دادۀ 

 آموزشی

توسعۀ مجموعۀ داده و استفاده از 

 یادگیری انتقالی
Transfer Learning 

 

 سازیهای عملی پیاده. گام4-6

 مرحلهبهشناسی علوم اسلامی: رويكرد مرحله. ساخت هستی4-6-1
مرحلااه بااا بهی نیازمنااد رویکااردی مرحلهشناساای جااامع علااوم اساالامساااخع هستی

شاود  شاروع های فرعی تعریف میای اسع. در گام اول، دامنه و دامنهرشتههمکاری بین

ای، مانناد فقاه عباادات، ساپس گساترش تادریجی. در گاام دوم، ابارار انتخااب با شاخه

ل باارای تباادی Excel2SKOS، اباارار OWLباارای ویاارایش  Protégéافاارار شااود  نرممی

های دانش خاارجی. در گاام ساوم، برای اتصال به گراف LIMESنامه موجود و اصطلاش

شناسی عربای آوری و با هستینامۀ جامع علوم اسلامی جمعاصطلاحات اولیه از اصطلاش
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ساازی رواباط اساع  متخصصاان شود. گام چهاارم غنیمی یکپارچه (Jarrar, 2021)جارار 

کنناد. گاام بی، مترادف، استنادی و تاریخی را تعریف میمراتعلوم اسلامی روابط سلسله

هااای سااازگاری منطقاای بااا پاانجم اعتبارساانجی اسااع  گروهاای از متخصصااان و آزمون

SPARQL دهند.شناسی را انجام میارزیابی هستی 

 الخط فارسیسازی رسم. راهكارهای فوری يكسان4-6-2
سازی کرد الخط فارسی را یکسانتوان رسمتری، میپیش از انجام هر راهکار پیچیده

کاد )تبادیل ساازی یونیسازی سه مرحلاه دارد  نرمالکه ارزش زیادی دارد. این یکسان

ساازی هماره ای واحاد(، یکسانحروف با کدهای مختلف اما ظااهر یکساان باه نمایناده

نویسای و جدانویسای. در نمایاه( و مادیریع سرهم« مسااله»و « مسأله»)ثبع هر دو شکل 

تاوان آنهاا را یاک لایاۀ در پایتون ابرارهایی برای این کاار دارد کاه می Hazmبخانۀ کتا

 پردازش در هر موتور جستجوی موجود اضافه کرد.پیش

 . مقايسۀ سناريوهای عملی4-6-3
ادلۀ جاواز بیماه در »برای نمایش تفاوت عملی رویکردها، سه سناریو را برای پرسش 

ای(، سیساتم کلماات را سناریوی اول )موتاور کلیادواژهکنیم. در مقایسه می« فقه معاصر

اند اماا سخن گفته« تأمین اجتماعی اسلامی»یا « تکافل»کند. منابعی که از جداگانه جستجو می

شناسای(، هستی شاوند. در ساناریوی دوم )موتاور باارا ندارند کناار گذاشاته می« بیمه»کلمۀ 

اناد؛ در حاوزۀ ماالی اسالامی مرتبط« تمااعیتاأمین اج»و « تکافل»، «بیمه»داند سیستم می

(، مادل زباانی مناابع را ترکیا  و RAGتر اسع. در سناریوی سوم )نتایج به مرات  کامل

( جاواز باه دلیال اباحاۀ 0سه دیدگاه اصالی در فقاه معاصار  )»کند  پاسخ مستند ارائه می

 «.]منبع ج[اشرایط  ( جواز با1]منبع ب[، )( حرمع به دلیل غرر ا0]منبع الف[، )اصلی ا

 نهادینيازهای همكاری بين. پيش4-6-4
سازی موف  چارچوب پیشنهادی نیازمند همکااری ساه گاروه نهااد اساع  اول، پیاده
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نهادهااای علااوم اساالامی، ماننااد پژوهشااکدۀ ماادیریع اطلاعااات و ماادارک اساالامی، 

را فاراهم  هاای علمیاه کاه متخصصاان داناش دامناههای علاوم اسالامی و حوزهدانشگاه

های دانشاگاه NLPهاای کنند؛ دوم، نهادهای پژوهش فناوری اطلاعاات، مانناد گروهمی

دهند؛ سوم، نهادهاای کتاباداری و افراری که فناوری را توسعه میهای نرمفنی و شرکع

ها، استانداردساازی ابارداده و طراحای راباط نامهرسانی کاه در مادیریع اصاطلاشاطلاع

توانناد ها نیار نمیجانبه، حتی بهترین فناورید. بدون این همکاری سهکاربری تجربه دارن

 به کاربرد عملی برسند.

 گیرینتیجه

دهاد مسائلۀ بازیاابی معناایی در علاوم اسالامی مااهیتی های ایان پاژوهش نشاان مییافته

وفصاال کاارد. تااوان آن را بااا راهکاااری منفاارد حلچندبعاادی و پیچیااده دارد و نمی

ن که اغل  بر بهبود عملکرد موتورهای جستجو متمرکر بودند، تصاویر رویکردهای پیشی

دهاد چاالش اصالی، ناه های این پژوهش نشان میدادند. تحلیلکاملی از مسئله ارائه نمی

هایی زیرسااخع های دانشای نهفتاه اساع؛صرفاً در سطگ ابرار جستجو، در سطگ زیرساخع

های زباانی ی داناش یکپارچاه، مادلهااخوان، گرافهای ماشاینشناسیکه شامل هستی

 های آموزشی کافی و متناس  با دامنۀ علوم اسلامی هستند.تخصصی و پیکره

روی ایان حاوزه دهاد افا  پایشحال، بررسی شواهد تجربای ناوین نشاان میعیندر

و  SemanticHadith ،FarsBase ،AraBERTهاایی، مانناد امیدوارکننده اسع. نتایج پروژه

Fanarشااده در چااارچوب های ارائهه، و یافتااQIAS 2025دهااد تلفیاا  دانااش ، نشااان می

اتولید افاروده های بازیابیهای زبانی بررگ در قال  معماریای ساختاریافته با مدلدامنه

هایی بینجاماد کاه در وظاایف تخصصای، عملکاردی فراتار از تواند به توسعۀ ساامانهمی

دهند. ایان های عمومی پیشرفته ارائه میمدل بر کلیدواژه و حتی برخیرویکردهای مبتنی

شاده و سازیهای بومیها از فرضیه اصالی پاژوهش مبنای بار کاارایی باالاتر ساامانهیافته

 کنند.محور در مقایسه با راهکارهای عمومی پشتیبانی میدامنه

ای تلفیقی در توان نقشهلایۀ پیشنهادی این پژوهش را میبر این اساس، چارچوب پنج
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سازی تدریجی دارد. ظر گرفع که هم از پشتوانۀ نظری برخوردار اسع هم قابلیع پیادهن

افاروده ها و ایجااد ارزشویژگی مهم این چارچوب امکان توسعۀ مستقل هر یک از لایاه

در هر مرحله اسع. در این میان، اهمیع این رویکارد صارفاً باه بهباود ابرارهاای بازیاابی 

تواند نقاش انجامد که میلکه به ایجاد زیرساختی دانشی میشود، باطلاعات محدود نمی

پذیرسااازی میااراث علماای اساالامی باارای دهی و دسترسمهماای در حفااظ، سااازمان

 های آینده ایفا کند.پژوهشگران معاصر و نسل

هاای پژوهشای آیناده، عنوان اولویعآمده، مسایرهای زیار، باهدسعبراساس نتایج به

و  OWLبار اساتانداردهای شناسای جاامع مبتنیتوساعۀ هستیشاوند  نخساع، پیشنهاد می

SKOS های ای کاه شااخهگونهبرای علوم اسلامی با مشارکع نهادهای علمی مختلف، به

هااای ارزیااابی ایاان حااوزه را کاماال پوشااش دهااد. دوم، طراحاای و انتشااار مجموعااۀ داده

کردن امکاان فراهمهای فارسی و عربی در علوم اسلامی، با هدف استاندارد برای پرسش

های زبانی موجود ای مدلها. سوم، تنظیم دامنهسنجش دقی  و تکرارپذیر عملکرد سامانه

های تخصصی علوم اسلامی و ارزیابی تجربی عملکرد آنهاا در وظاایف واقعای. بر پیکره

تولید ابار معمااری بازیابیهای مبتنیهای آزمایشای از ساامانهساازی نموناهچهارم، پیاده

های اطلاعاتی تخصصی و ارزیابی کارایی آنها باا مشاارکع کااربران روده برای پایگاهاف

های پیشرفتۀ یادگیری، ازجمله یاادگیری تضاادی و آماوزش واقعی. پنجم، بررسی روش

های معنایی در این حوزه. ششم، مطالعۀ امکان ای، برای بهبود کیفیع بازنماییچندمرحله

و  Wikidataهاای داناش پیونادی، مانناد اسلامی باه پایگاههای علوم شناسیاتصال هستی

DBpediaها.پذیری دادهسازی بافع معنایی و افرایش قابلیع تعامل، با هدف غنی 

مجموع، نتایج این پژوهش بر این نکته تأکید دارد که آیندۀ بازیاابی اطلاعاات در در

گیاری هدفمناد از هرههای دانشای و بزماان زیرسااخععلوم اسلامی در گارو توساعۀ هم

شاده و سازیبومی های نوین اسع و موفقیع در این مسیر مستلرم رویکردی تلفیقای،فناوری

 ای خواهد بود.رشتههای میانبر همکاریمبتنی
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